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دلباختگان بی نام شــهر من رمانی است از اسماعیل 
یوردشاهیان؛ شــاعر و نویسنده اهل ارومیه که به گفته 
نویســنده نوعی رویکرد جدید را در رمان نویسی نوید 
می دهد. این شــاعر، نویسنده و پژوهشــگر هم روزگار 
که تاکنون ۱۲ مجموعه شــعر، چهار رمان، سه کتاب 
پژوهشی در زمینه جامعه شناســی و آثاری در زمینه 
فلســفه پدیدارشناسی و زبان منتشــر کرده؛ در رمان 
بلند و متفــاوت دلباختگان بی نام شــهر من، حکایت 
چند نســل ایران و دگرگونی خانواده، رفتار مردم ایران 
و البته مسأله عشــق را در یک ساختار روایتی تودرتو و 
حکایت درحکایت به تعریف نشسته است. یوردشاهیان 
که باوجود حضور بی هیاهو اما پــرکار و پویا در عرصه 

کلام و اندیشه که در قالب معاشرت با بزرگان شعر و ادبیات معاصر ایران 
همچون دکتر پرویز ناتل خانلری، نادر نادرپور، احمد شاملو نیز دیده شده، 
اما چهره چندان آشنایی در وادی ادب این سرزمین نیست که نگاهی به 
رمان دلباختگان بی نام شهر من و قیاس آن با نویسندگان روی بورس این 

سال ها، این حضور در سایه را چندان منصفانه وانمی نمایاند. 
اسماعیل یوردشــاهیان خود درباره رمان دلباختگان بی نام شهر من 
می گوید: این رمان جدا از چند لایه و چندساختی و ساحتی بودن به دلیل 
تعدد روایت و سوژه و داســتان گاه خود مرا گرفتار می کرد و گاه نوشتن 
بعضی از بخش ها و صحنه های آن برایم دشــوار و بسیار تلخ بود. اعتراف 
می کنم که گاه برای نوشتن بخش کوتاهی از یک فصل آن ماه ها درگیر 
بودم و هر چه می نوشــتم آن نبود. شــبی که فصل طاووس خانم آهو را 
با صحنه ای که طاووس خانم پدرش را کشــت به پایان بردم، تا سپیده 
دم خوابــم نبرد و در خودم نبــودم یا فصل آخر را بعد از ۱۲بار نوشــتن 
بالاخره همین اردیبهشت ماه گذشــته به پایان بردم و با مرگ آیدا و آواز 

دخترآواز خوان لحظه ها گریستم. 

این نویســنده که خود بســیار در نو و متفاوت بودن 
رمانش مصر است؛ دلیل تفاوت رمانش با جریان مرسوم 
رمان نویسی این ســامان چنین تحلیل می کند: در این 
رمان که بسیاری آن را یک پدیده تازه در ادبیات معاصر 
می دانند، توجه من به رمان خاص ایرانی بود. همیشه به 
این می اندیشیدم که به دور از فضا و متد و الگوهای غربی 
و خــاور دور و آمریکای لاتین آیا می توان رمانی متفاوت 
با نام و شــیوه و فرم خاص ایرانی آفریــد و برای همین 
چند ســال در کنار دیگر کارهایم به مطالعه آثار گذشته 
پرداختم؛ از ســندبادنامه تا ســمک عیار از کلیه ودمنه 
تا  هزارویک شب، از گلستان ســعدی تا امیر ارسلان، از 
جعفرخان از فرنگ برگشته تا زیبای حجازی، از بوف کور 
و علویه خانم هدایــت تا کلیدر دولت آبادی و خیلی هــای دیگر، من در 
همه اینها در متون گذشــته برخلاف متون معاصر در کنار روایت کلان، 
خرده روایت های بســیار دیدم، نمونه اش لطفا تورق و تامل در یک فصل 
یا باب کلیله ودمنه بکنید و خرده روایت هــا را درون روایت کلان ببینید. 
اندیشــیدم و دیدم هزارویک شب بیشــترین تأثیر را در رمان و ساختار 
زیربنای رمان غرب داشــته و همچنین دیگر آثار ما. فکر کردم اگر آنها را 
الگو و زمینه ساختار قرار دهم و متحول و نو بکنم و در جریان روایت اصلی، 
روایت های دیگر را با فرم و لحن و بیان و زبان متفاوت و خاص به کار ببرم، 
چه می شــود و چون موضوع کار من سرگذشت یک فرد و یک خانواده با 
دیگر خانواده ها درون دگردیسی یک شــهر در طول یک قرن بود، پس 
زندگی یک شــهر و بســیاری از مردم آن درون روایت کلان نقل شد، با 
آوازها و ترانه ها و غصه ها و بودن و ماندن یک شــهر از گذشته و با آمدن 
اسب ها شروع شد و در دوران معاصر با نوای ویولنسل در نواختن موسیقی 
آواز دختر آوازخوان و اســب ها و تابلوی نقاشی آنها تمام شد و متن رمان 
حقیقت بودن و زیستن انسانی ایرانی را به بیان و تعریف کشاند که عشق 

کلام آخر اوست. 
حقیقت این است که رمان دلباختگان بی نام شهر من، زبان و لحن های 
متفاوت را عرضه و تجربه می کند. رمانی که می کوشــد آینه ای تمام قد 
باشد از تصویر بودن ما. دلباختگان بی نام شــهر من را نشر هنوز به بازار 

کتاب عرضه کرده است...
از اسماعیل یوردشاهیان پیش از این رمان های رای و رعنا، سامانچی 

گیزی یا دختر کاه فروش و آن جا که زاده شدم، منتشر شده است.

امینفرجپور| »غــول مدفون« آخرین رمان 
کازوئو ایشی گورو اســت که جدیدترین ترجمه 
آن را سهیل سمّی توســط انتشارات ققنوس به 
خوانندگان و علاقه مندان این نویسنده ارایه داده 
است. در  سال۲0۱۵ زمانی که ۱0سال از انتشار 
آخرین کتاب ایشــی گورو »هرگز رهایم مکن« 
می گذشــت غول مدفون در بحبوحه اشــتیاق 
شــدید و انتظار طولانی خوانندگان منتشر شد. 
تقریبا تمامی اهالی ادبیات و کتابخوانان مشتاق 
بودند بدانند این نویســنده  تحسین شده پس از 
این همه  ســال چه چیزی در کتــاب جدیدش 

نوشته است. 
این رمــان که مهمترین رمان  ســال۲0۱۵ به 
انتخاب روزنامه  گاردین بوده، داستان دو قهرمان 
داستان، آکسل و بئاتریس را روایت می کند؛ زوج 
ســالخورده ای  که برای پیدا کردن فرزندشــان 
که گمشده است، عزم ســفر می کنند. این سفر 
در انگلســتان باســتان رخ می دهــد، زمانی که 
ساکسون ها و بریتون ها پس از جنگی خانمانسوز 
در صلحی شــکننده روزگار می گذرانند؛ صلحی 
که بر اثر فراموشــی همه گیر ایجاد شــده است. 
فراموشــی به  شکل مه در کل ســرزمین پخش 
شــده، مه ای که نتیجه  نفس کوئریگ اژدهاست 
و خاطره  جنگ، عشق و نفرت و خونخواهی را از 
یاد مردم برده است. آکســل و بئاتریس در طول 
ســفر با آدم های جدیدی رو به رو می شوند: یک 
جنگجوی جوان ساکســون که به دنبال عدالت 
است، پسری که زخمی اســرارآمیز بر بدن دارد 
و دنبال مادرش می گردد، سر گوین تنها بازمانده  
شــوالیه های آرتور افســانه ای که سال هاســت 

مأموریت دارد اژدها را بکشد و...
 غول مدفون همان رازی اســت کــه آرام آرام 
گشــوده و به نتیجه ای نامنتظره ختم می شود. 
در آخر، هیبت غول به  کل جلوی چشم مان قرار 
می گیرد، عظمتش را درک می کنیم و می فهمیم 
اصلا برای چه در ابتدا دفن شــده اســت. شیوه  
بازگویی ایــن راز اوج هنر ایشــی گورو در خلق 
جهانی شناور است و درنهایت خواننده با پرسش 
اصلی روبه رو می شود: آیا باید گذشته را فراموش 

کرد تا به آرامش رســید؟ در رمان ایشــی گورو 
نیز مانند خود زندگی، عشــق بر همه چیز چیره 

می شود، الا مرگ.
رمــان غول مدفــون که قبــل از ققنــوس با 
مترجمان دیگــری و به همت انتشــاراتی های 
دیگری نیز به بازار کتاب عرضه شــده؛ داستانی 
فانتزی اســت، اما نه مانند بازی تــاج و تخت یا 
ارباب حلقه هــا؛ بلکه با وجود غــول و پری و مه 
اسرارآمیز، روایت اثر زمینی، آشنا و واقع گرایانه 
است. موراکامی در مقدمه  مجموعه  مقالاتش در 
باب آثار ایشی گورو می نویسد: هریک از رمان های 
ایشی گورو گامی جدید است... و هر بار که کتابی 
تازه از او به چاپ می رســد، می گوید »خود را با 
عجله به کتاب فروشی می رسانم...«؛ غول مدفون 
هم همان طور که موراکامی اشاره می کند، گامی 
اســت کاملا جدید و بی سابقه. ایشــی گورو در 
غول مدفون ســبک روایی واقع گرایانه  بازمانده  
روز و علمی ـ تخیلی ویران شــهری هرگز رهایم 
مکن را اســتادانه درهم آمیخته و جهانی جدید 
خلق کرده اســت. درواقع مضمون امروزی غول 
مدفــون حکایت کننده زندگی زوجی اســت در 
میان مردمــی که چیزی از گذشــته  خود به یاد 
نمی آورند. خــود آنها هم تنها یادشــان می آید 
که زمانی پســری داشــته اند و می دانند که به 
جســت وجوی او باید پا در راه سفری سحرآمیز 
گذاشــت. آنچه در راه رخ می دهــد و آنچه با هم 

می گوینــد و نمی گوینــد، اثری شــگفت انگیز 
می ســازد که از ما می پرسد در روزگاری که همه 
چیز فراموش می شــود، آیا عشــق هم از یادها 

می رود؟
با این که به واســطه وجود و حضور غول و پری 
و مه اســرارآمیز و سلحشــوران و اژدها و فضای 
خیال انگیز دوران شــاه آرتــور و... غول مدفون 
رمانی فانتــزی می نماید، اما خود ایشــی گورو 
این رمــان را فانتزی نمی دانــد و در گفت وگو با 
نیویورک تایمز به مناســبت انتشار غول مدفون 
ابراز تردیــد کرده و از خود می پرســد: نمی دانم 
چه می شــود؟ آیا خوانندگانم مــرا در این وادی 
دنبال خواهند کرد؟ آیا کاری را که کوشــیده ام 
در غول مدفــون بکنــم درک خواهنــد کرد؟ 
درباره غول مدفون این نکتــه را نیز نباید نادیده 
گرفت که غول مدفون رمــان به معنای متعارف 
آن نیســت. در حقیقت این کــه منتقدی نامدار 
با تحلیل غــول مدفون آن را اثــری  بین رمان و 
رمانس نامیده؛ شــاهدی اســت بر دشواری ها و 
تردیدی که در ســطور بالاتر گفته شد که خود 
ایشــی گورو نیز درگیر آن بوده. بگذارید بیشتر 
توضیح دهم: غول مدفون می تواند رمانس باشد، 
از این جهت که درآمیخته با اســطوره و حقیقت 
اســت. حضور شــخصیت های دنیای واقعی در 
میان اســطوره ها و موجودات خیالی نظیر دیو و 
اژدها و دیگر موجودات افســانه ای و دست زدن 

به اعمال محیرالعقول و کمــک گرفتن از جادو 
برای پیشبرد اهداف شــخصیت های واقعی، این 
اثر را به رمانس نزدیک می کنــد. از طرف دیگر، 
برخــلاف رمانس ها در پــس آن؛ اعمال، نیت ها 
و داوری های اخلاقــی و معناهای ضمنی وجود 
دارد کــه رمانس ها از ایــن ویژگــی برخوردار 
نیستند و از این جهت می توان آن را در ژانر رمان 

دسته بندی کرد...
ایشی گورو باوجود پیشینه شرقی اش، برآمده و 
رشدیافته در سنت رمان و ادبیات انگلیسی است. 
نثر او، نثری یکنواخت و آرام اســت و از هرگونه 
رمانتیسم و غلیان احساسات و بکارگیری کلمات 
مطنطن یا تصویر فضاهایــی برانگیزاننده پرهیز 
دارد. او نقش یــک راوی بی طرف و حتی منفعل 
را به عهده می گیرد. نوشتن برای ایشی گورو مثل 
ساختن یک بنای عظیم است که طرح و نقشه اش 
تنها در ذهن نویسنده است. همه جزییات و تمام 
حرکات از پیش اندیشــیده شــده است و وقتی 
ســاخت این بنا به اتمام رســید، ما بــه کلیت و 
کاربرد فضاها و اهمیت هر قطعــه جزیی در آن 
آگاه می شــویم. درواقع او بخش های مختلف را 
جداجدا به اتمام نمی رســاند، بلکه ساخت تمام 
آن را با تأنی و سانتی متر به سانتی متر بالا می برد 
تا با گذاشتن آخرین آجر کلیت آن و انگاره های 
پنهان او بر خواننده آشــکار شــود. بی تردید هر 
جمله یا هر عبارتی بخشی از آن رمز و راز پنهان 
است و ارزش آن پس از آشکار یا حل شدن معما 
هویدا می شود و از این نظر قرابتی تام با شگردها، 
گره زدن ها، گره گشــایی ها و ســازوکارهای ژانر 
رمان پلیســی دارد. آن انگاره نهایــی تا آخرین 
فصل رمان حضورش نامریی اســت و ناگهان در 
آخر رمان آن لفاف مات برداشته  و حقیقت بر ما 

آشکار می شود.
رمان غول مدفون باوجود ریتم کند آن، رمانی 
زیبا و تامل برانگیز اســت. رمانی است در تکریم 

صلح و رهایی و علیه فراموشی.
رمان غول مدفون در 39۲ صفحه با شمارگان  
هزارو۱00 نسخه به بهای ۲۲ هزار تومان از سوی 

انتشارات ققنوس به چاپ رسیده است. 

قفسه

کتاب های جدید
کتاب شعر مدرن ایران که توسط محمدجواد 
آســمان، مصطفــی علی پــور و علی رضــا قزه 
گردآوری شده، در نمایشگاه کتاب دهلی نو رونمایی 
شد. این کتاب به زبان انگلیسی توسط عزیز مهدی 
ترجمه  شده است. در این کتاب مجموعه اشعاری 
از ۸۵شاعر ایرانی از نیما تا نسل جدید گردآوری 
و توسط انتشــارات »رو پا« از کشور هندوستان 
چاپ شده است. این نخستین عنوان کتاب ایرانی 
است که توسط این انتشارات به چاپ می رسد. در 

ادامه مراسم نیز از کتاب »دنیا کا آخری سین« نوشته علی رضا قزوه رونمایی شد.
اعترافــات داوود  رمــان کتــاب بی نــام 
غفارزادگان با ویرایشــی تــازه و در قالبی نو 
منتشر شــد. این رمان که در انتشارات کتاب 
نیســتان به زیور طبع آراســته شــده، با یک 
ماجرای تلخ آغاز می شود و قهرمان و راوی آن 
نوجوانی است که با پدر و عمویش در روستاها 
به کار شبیه خوانی مشغول هستند، آن هم در 
دوره ای که دولت از این کار دل خوشــی ندارد 
و با اجرای این مراســم ها موافق نیست. کتاب 

بی نام اعترافات در 3۴۸ صفحه و با قیمت ۲۷هزار تومان روانه بازار کتاب شده است.
باغ مادربــزرگ جدیدترین اثر مهناز فتاحی 
اســت که به تازگی از سوی انتشــارات سوره 
مهر به چاپ رسیده اســت. این اثر دربردارنده 
خاطرات خــان زاد مرادی محمــدی، از زنان 
کرد فعال در هشت ســال دفاع مقدس اســت 
که با روایتی داستانی و نثری خواندنی نوشته 
شــده اســت. این دومین اثر از فتاحی است 
که به خاطــرات یکی از زنان کــرد حاضر در 
جنگ تحمیلی می پردازد. پیشــتر از او کتاب 

فرنگیس به چاپ رسیده بود که مورد استقبال مخاطبان نیز قرار گرفت.
رمان »پیش از آن که به دار آویخته شــوند« 
نوشــته جو ابرکرومبی با ترجمه سعید سیمرغ 
توسط انتشــارات کتابســرای تندیس منتشر 
و راهی بازار نشــر شــد. این کتاب در گروه آثار 
ادبیات فانتزی و حماســی قرار دارد. این رمان 
دومین عنوان از مجموعه نخستین قانون است 
که به قلم این نویسنده نوشته شده است. خلاصه 
داستانش نیز به این ترتیب اســت که فرمانده 
گلوکتا مشکلی دارد. چطور باید از شهری دفاع 

کند که دشمن از بیرون آن را محاصره کرده و از درون مملو از خیانتکاران است؟
سعید سعیدپور از انتشار مجموعه شعرهای دو 
زبانه فروغ  فرخزاد خبر داد. این مدرس و مترجم 
گفت: یک مجموعه شعر دوزبانه فارسی و انگلیسی 
از اشعار فروغ  فرخزاد قرار است توسط نشر هرمس 
منتشر شــود. این پروژه یعنی ترجمه شعرهای 
فروغ پیشتر دست ناشر دیگری بود که ظاهرا برای 
گرفتن مجوز مشکل داشته و قرارداد انتشار آن لغو 
شد، به همین دلیل نشر هرمس این مجموعه دو 
زبانه را منتشر خواهد کرد. درواقع این یک شانس 

دوباره است، چراکه ما می خواستیم اثر کاملا بدون ممیزی و اصلاحیه و کامل و تمام منتشر شود.
»اندوه بالابان« اثری محیط زیســتی است 
که بــه قلم مهدی رجبی توســط انتشــارات 
نردبان راهی بازار نشر شــده است. این کتاب 
که مناسب گروه ســنی 9 تا ۱۲ سال است، در 
نخستین دوره جشنواره ســپیدار به عنوان اثر 
برگزیده معرفی شده اســت. اندوه بالابان در 
9فصل به روایت داســتان کودکی به نام مندو 
می پردازد. گفتنی اســت این اثــر به موضوع 
قاچــاق غیرقانونــی پرندگان به کشــورهای 
حاشــیه خلیج فارس می پردازد. این کتاب 3۲صفحه دارد و با تصویرگری بهزاد شفق در 

قطع رقعی و به قیمت ۴ هزار تومان منتشر شده است. 
مجموعه دوبیتی های ســیدحبیب نظاری با 
عنوان »کمی انسانم و بســیار گنجشک«  برای 
نوجوانان منتشر شد. ۲3 دوبیتی در این کتاب با 
تصویرگری سولماز سامی شــیراز از سوی کانون 
پرورش فکری کودکان و نوجوانان منتشــر شده 
اســت. این مجموعه دوبیتی ها به موضوع هایی 
همچون تنهایی، طبیعــت، جریان های طبیعی 
زندگی و... می پــردازد. در بخشــی از این کتاب 
می خوانیم: تکانده شانه های شهر را برف/ زمستان 
در زمســتان تا کجا برف؟/ دعا کن ابرها دیگر نبارند/ ببارد از پر گنجشک ها برف. این کتاب در 

فروشگاه های کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان در سراسر کشور عرضه شده است.
کتاب »هربار که معنی زندگی را فهمیدم، عوضش 
کردند یا زیست با اســتفاده از خرد فلاسفه بزرگ« 
نوشته دانیل مارتین کلاین با ترجمه حسین یعقوبی 
در نشر چشمه منتشر شد. این کتاب یکی از عناوین 
طنز مجموعه جهان تازه دم است که توسط این ناشر 
منتشر می شود. پیش از شروع متن کتاب این جمله 
از راینولد نیبور، فیلسوف آمریکایی درج شده است: 
هر بار که معنی زندگی را فهمیدم، عوضش کردند. 
کلاین در این کتاب، از ارسطو تا بیکن و نیچه تا سارتر 

و کامو و ویتگنشتاین، به مسائل درونی و بیرونی فلسفه زندگی می پردازد.
دو کتــاب در حــوزه معرفــی مشــاهیر و 
شــخصیت های ادبیات معاصر ایران از مجموعه 
»برگی از تاریخ« توســط انتشارات جهان کتاب 
منتشر شد. »دلمشغولی های بهار« و »جمال زاده: 
خاطره، برداشت، اســناد« از مجموعه »برگی از 
تاریخ« به خوانندگان این حوزه ارایه شــده است. 
کتاب »دلمشغولی های بهار: به همراه گزیده ای از 
مقاله های سیاسی- اجتماعی او« نوشته ناصرالدین 
پروین برای نخســتین بار چاپ شــده و کتاب 

»جمال زاده: خاطره، برداشت، اسناد« نوشته ناصرالدین پروین به چاپ دوم رسیده است. 
انتشارات علمی و فرهنگی مجموعه ای سه جلدی از 
تصویرها و داستان واره های پیتر اچ رینولدز را با ترجمه 
محبوبه نجف خوانی منتشر کرد. این مجموعه با عناوین: 
کجا با این عجله، نقاشی های مچاله و آسمان همیشه آبی 
نیست، از این نویسنده ترجمه شده است. در هر یک از 
این مجلدات نویسنده سعی کرده با تکیه بر تصویرهایی 
که در قالب یک داستان با شخصیت یک کودک خلق 
کرده اســت، او را با نگاهی تــازه و تأثیرگذار به زندگی 
هدایت کند. رینولدز یکی از پرفروش ترین تصویرگران 

نیویورک تایمز است که کتاب های بسیاری برای کودکان نوشته است...

دربارهآخرینرماننویسندهبرندهنوبل

دنیای بی رحم پر از غول و اژدها و فراموشی...

دربارهرماندلباختگانبینامشهرمن

سایه نشین وادی ادب!


